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S l a v j a n s k i a p o s U l i K i r i l i M e t o d i j o i istina pravoslavna, Po-
vodom rimskog p o t r e b , u 1680/81 god. protivn pravoslovno crkve. ХЕЦ^^О 
dr. Nikola Mila*, arhimandrit i profesor bogos lovje . Zadar. Pečatnja J, Vocficke, 
O n a 2 gld. — To delo naperjeno j? v prvi vr*ti proti Stnossroajeqevi oncikliki. k i j e 
izhajala v slovenski prestavi tudi v letoänjegfc „Slovenca" podlistku. — I s t o r i j a 
s r p a k ö g a n a r o d a . Napisao Yeiiijamin Kailay, sa ovlaSćenjem piSčevim prevoO 
Gavrllo Vitkovič. Biograd, izdanje Petra Čuičiča. XX. 149. Cena 1 gld, — Naä 
sedanji državni finančni minister £ allay bil je nekoliko let avstroo^erski geuor&lni 
kmiznl lift Srbskem ter tamkaj sbral gradivo ка to svojo dosti kritično in nepri-
stransko pisano Kgodovino junaškega naroda srbskega. 

Dm rextihi gonUt obiskala zadnje tednu Ljubljano. Prvi je veleznam 
francoski slavist L o u i s L o g e v , profesor slovanskih jezikov n a orijentalski fa-
kulteti v Pariza. Dasi je prof. Leg£r rojen Franeaz iz Toulmisa. vender čudovito 
dobi» govori večino slovanskih jezikov. 7, nami je govoril hrvatski kakor rojen 
Hrvat. Pripovedoval Tiam je, da je Jmiol letos 30 slušateljev, samih Francozov. 
Predaval jim jc s t a r o s l o v e n £ f t i n o , r u s k i in s r b s k i jezik. Tudi v vojinski 
akademiji poučeval je 12 štabnih oficirjev v ruskem jeziku. Zadnje njegovo znan-
stveno delo jc : Kstjuisse rommarie de It mythologie s hi ve, Paris 1383, T Lj ub-
ij an i je g. profösbv nekoliko dnij študiral v liceahii biblioteki, potem pa odšel 
v Zagreb, Beligrad in Sredec, 

Drugi čestiti g o s t j a bil g. l H o n i s h i v G r a b OWE k i , stn&ni poljski literat, 
profesor v Cjsestobowi. Profesor Grabowski je čislan pripovedni in d rani ptički 
pisatelj poljski, л vrhu tega poljske rojake svujc &окпЛтца osobito s pesniškimi 
proizvodi lnvjitskiini in s l o v e n s k i m i . Preložil je *e več pesnij Vodnikovih, 
FreSimovili , Veselovih in Jenkovih na poljski jezik, spisal je biografijo Jurči-
čevo in v lanski var&ivski „Kiwi" (X, l a a i , 004—661) je priobčil razpravo o 
s l o v e n s k i l i t e r a t u r i v letih in 1880., katera jasno priča, k akti so inu 
dobro znano vso sooijalne iit književne rasmere slovenske. (.i. Grabovvski nain 
je pravil, da poljski knjiSevniki nameravajo prihodnje leto v Krekov sklicati 
o b č n i s h o d s l o v a n s k i h p i s a t e l j e v . P a P o l j a k i mislijo na kaj takega, 
to je veselo znamenje! Iz Ljubljane odšel je prof. Grahowski v Zagreb. 

jKttxko slomtvo. R u s k i l i s t i z a d e c o . Rusi imajo siedem listov za deco. 
Med njimi se odlikujeta xlasli „D t t e k o j e C t e ni j e * in 7 R o i l n i k : . Prvega 
ureduje Ottrogorakij, predavatelj slovesilusti v Peterbiugu, ki slovi za jednega 
najboljših in najzvedenejšili ruskih pedagogov. Spisal je za otroke Se veS priličnih 
knjižic, iamed katerih omenjamo le „Junim čitatcljsnn, raaskazi o raznih ljudjab,-

r l l j a Muromcc*. „PuSkinskaja Rus0' itd,; poleg tega. jo izdal tuđi nekaj pesnij 
in dre drami: „Mgla" in „Lipočka". 

Drugi list, . . R o d ni V u red njo gospa Sisojevs, katere knjižici ,OCerki i 
i<-BSkaaic in „Istorija maleukoj dövoöki* sta na jpr i l j u b l j e n c i med ruskimi spisi 
nu mladino; tudi je kot pielagatoljica na dobrem glasu. Oba ta dva lista pri-
občujeta pravljico in "basni, ki so brez fantastično našemljenosti in imajo gotovo 
realno podlago. Vsaka pravljica iu basen zaključuje v sebi idejo, pridajfljočo jej 
* misel in tvorečo jo koristno. Pesni Milialovskcga. Arsenjeva, Barikovc se smejo 
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s i Digi ta lna kn j i žn i ca Sloveni j i 


